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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Davor Ivo Stier, Nicolás Pascual De La Parte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; podkreśla, że wolność wyboru wyznania, bycia osobą wierzącą lub niewierzącą jest podstawowym prawem człowieka, które nie może być karane śmiercią ani poniżającym traktowaniem; potępia w związku z tym istnienie i wdrażanie tzw. przepisów o apostazji, które uznają aktywny wybór religii, wiary lub bezwyznaniowości za przestępstwo i przewidują kary z tego tytułu, oraz zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; ubolewa nad prześladowaniami chrześcijan na świecie i brakiem poszanowania ich podstawowego prawa do wolności wyznawania religii chrześcijańskiej; apeluje o zagwarantowanie swobody wyznawania religii chrześcijańskiej we wszystkich krajach, zwłaszcza w tych, w których chrześcijanie są prześladowani; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	przypomina o potrzebie wyznaczenia specjalnego wysłannika ds. promowania wolności religii lub przekonań poza UE; podkreśla potrzebę ochrony społeczności chrześcijańskich, które są najbardziej prześladowane na świecie; ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ; wzywa do zdecydowanej reakcji na alarmujące dane, iż ponad 365 milionów chrześcijan doświadcza wysokiego poziomu prześladowań i dyskryminacji z powodu swojej wiary, a w ubiegłym roku z powodu swojej wiary zginęło 4 998 chrześcijan,


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań, w tym prawa do głoszenia poglądów teistycznych, nieteistycznych, agnostycznych lub ateistycznych, a także prawa do apostazji; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zauważa szybki rozwój ateizmu oraz wzrost liczby osób niewierzących na całym świecie, których nie należy pomijać w polityce ramowej UE dotyczącej wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; apeluje o odnowienie mandatu specjalnego wysłannika ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE oraz o bezzwłoczne wyznaczenie specjalnego wysłannika; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi większych zasobów ludzkich, materialnych i finansowych, co pozwoli mu na należyte i skuteczne realizowanie swojej misji i wykonywanie obowiązków; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ; apeluje do UE, aby zwróciła się do delegatur UE o przedstawienie sprawozdań na temat sytuacji w zakresie wolności myśli, sumienia, religii i przekonań oraz aby dokonała konsolidacji tych sprawozdań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; wyraża zaniepokojenie faktem, że o specjalnym wysłanniku nie wspomniano w listach intencyjnych nowych komisarzy UE; podkreśla, że specjalnemu wysłannikowi należy umożliwić dalszą ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; podkreśla potrzebę przyznania specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on skutecznie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ; zauważa, że przeciwdziałanie problemom dotyczącym wolności religii i przekonań ma także zasadnicze znaczenie dla wyeliminowania podstawowych przyczyn migracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań oraz do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; uważa, że specjalnego wysłannika ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE należy włączyć w struktury ESDZ podobnie jak innych specjalnych wysłanników i specjalnych przedstawicieli UE; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych, przede wszystkim chrześcijan, w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE wystarczających zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	z całą stanowczością potępia prześladowanie chrześcijan na całym świecie, odnotowując, że według Open Doors ponad 360 mln chrześcijan doświadcza prześladowań, nękania lub dyskryminacji; zwraca uwagę, że chrześcijaństwo jest najbardziej prześladowaną religią na świecie, przy czym za męczeństwo 90 % chrześcijan na świecie odpowiada Nigeria;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)	wzywa państwa członkowskie UE do potępienia wszystkich takich działań oraz do obrony i ochrony naszego chrześcijańskiego dziedzictwa; potępia wszelkie ataki na miejsca uważane za święte i miejsca kultu religijnego, które to ataki stanowią również naruszenie praw człowieka; podkreśla rolę, jaką do odegrania mają państwa członkowskie UE, polegającą na potępieniu takich ataków przeciwko społecznościom, z którymi łączy je chrześcijańskie dziedzictwo, i przeciwstawieniu się tym atakom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 3 (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	3)	z całą stanowczością potępia wzrost antysemityzmu na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)	wyraża głębokie ubolewanie, że co roku UE przekazuje miliony euro ze swojego budżetu na współpracę i pomoc międzynarodową organizacjom bezpośrednio zaangażowanym w działania związane z terroryzmem, takim jak UNRWA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 5 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5)	wzywa Komisję do zaprzestania wszelkiego finansowania islamizmu i organizacji powiązanych z islamizmem, a także kampanii gloryfikujących lub legitymizujących hidżab; zdecydowanie potępia fakt, że w niektórych krajach, takich jak Iran czy Pakistan, obowiązują przepisy dotyczące bluźnierstwa, które utrudniają mniejszościom religijnym, takim jak chrześcijanie, swobodne wypowiadanie się lub angażowanie się w praktyki religijne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 6 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6)	zdecydowanie potępia wszelkie przypadki okaleczania żeńskich narządów płciowych, zabójstw honorowych, dziecięcych małżeństw i małżeństw zawieranych pod przymusem, które są szczególnie rozpowszechnione w społecznościach islamskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	potępia eskalację przymusu, dyskryminacji, nękania i przemocy wobec osób inaczej myślących, wyznających inne wartości, religię czy przekonania niż większość, a także wobec ich własności i miejsc kultu; potępia stosowanie zarzutów bluźnierstwa, apostazji i innych zarzutów dotyczących religii, w tym możliwość kary śmierci dla skazanych, w odniesieniu do mniejszości religijnych i działalności w dziedzinie praw człowieka prowadzonej zgodnie z prawem, w tym w internecie i mediach społecznościowych; z całą stanowczością potępia dyskryminację lub prześladowanie mniejszości kulturowych lub religijnych, w tym chrześcijan, na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	z głębokim niepokojem zauważa, że w szeregu krajów organizacje niereligijne, świeckie i humanistyczne coraz częściej spotykają się z prześladowaniami, w tym z bezprecedensową falą nawoływania do nienawiści i zabójstw; potępia ataki na niezliczone osoby i organizacje społeczeństwa obywatelskiego za pokojowe kwestionowanie, krytykowanie lub satyryczne przedstawianie przekonań religijnych oraz wskazuje, że to ciągłe naruszanie ich wolności myśli i wypowiedzi ma miejsce ponad granicami geograficznymi i kulturowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	z niepokojem odnotowuje istnienie przepisów dotyczących bluźnierstwa, które przewidują możliwość stosowania surowych kar, w tym kary śmierci; zauważa, że takie przepisy są często nadużywane, prowadzą do fałszywych oskarżeń i podlegają błędnej interpretacji; apeluje o zniesienie przepisów dotyczących bluźnierstwa lub co najmniej o zmianę takich przepisów w celu zaostrzenia wymogów dotyczących dowodów oraz zapewnienia rozliczalności osób, które dopuszczają się fałszywych oskarżeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White, Nicolás Pascual De La Parte, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	z niepokojem odnotowuje istnienie przepisów dotyczących bluźnierstwa, które przewidują możliwość stosowania surowych kar, w tym kary śmierci; zauważa, że takie przepisy są często nadużywane, prowadzą do fałszywych oskarżeń i podlegają błędnej interpretacji; apeluje o zniesienie przepisów dotyczących bluźnierstwa lub co najmniej o zmianę takich przepisów w celu zaostrzenia wymogów dotyczących dowodów oraz zapewnienia rozliczalności osób, które dopuszczają się fałszywych oskarżeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	z niepokojem odnotowuje, że chrześcijanie pozostają najbardziej prześladowaną grupą religijną na świecie, przy czym prześladowania spotykają ich głównie ze strony islamistów; z całą stanowczością potępia wszystkie ataki przeciwko społecznościom chrześcijańskim na całym świecie; przypomina, że dziedzictwo UE jest chrześcijańskie, a zatem ma ona obowiązek przeciwstawienia się tym atakom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	potępia nasilające się tendencje antysemickie na całym świecie, w tym w UE; wzywa UE i jej państwa członkowskie, aby aktywnie współpracowały z odpowiednimi organizacjami międzynarodowymi oraz aby domagały się od ONZ pełnego zaangażowania w zwalczanie antysemityzmu na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	podkreśla, że chrześcijaństwo jest najbardziej prześladowaną religią na świecie; podkreśla, że ponad 365 mln chrześcijan mieszka w krajach, w których są oni w bardzo wyraźny sposób prześladowani ze względu na swoją religię; z całą stanowczością potępia prześladowanie chrześcijan;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	mając na uwadze, że według Open Doors ponad 360 mln chrześcijan doświadcza prześladowań, nękania lub dyskryminacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	podkreśla, że chrześcijanie są najbardziej prześladowaną grupą religijną na świecie i stanowią 80 % wszystkich osób prześladowanych ze względu na wyznanie; podkreśla potrzebę zwrócenia szczególnej uwagi m.in. na sytuację prześladowanych chrześcijan na całym świecie, którzy stanowią zdecydowaną większość wśród grup religijnych narażonych na dyskryminację, przemoc i śmierć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	przypomina o rezolucji w trybie pilnym przyjętej przez Parlament Europejski w dniu 20 kwietnia 2023 r. w sprawie groźby wymierzenia i wykonania kary śmierci na piosenkarzu Yahayi Sharifie Aminu oskarżonym w Nigerii o bluźnierstwo; biorąc pod uwagę ciągłe przetrzymywanie Yahayi Sharifa Aminu i nieuchylony wyrok śmierci na niego, podkreśla potrzebę zniesienia przepisów dotyczących bluźnierstwa w Nigerii i Azji Południowo-Wschodniej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	przypomina, że –  jak zauważył specjalny sprawozdawca ONZ ds. mniejszości – większość czynników wywołujących gwałtowne konflikty na całym świecie wiąże się ze skargami mniejszości dotyczącymi wykluczenia, dyskryminacji i nierówności związanych z naruszeniami praw człowieka mniejszości; podkreśla potrzebę włączenia ochrony praw mniejszości do głównego nurtu polityki oraz opracowania mechanizmów ochrony na szczeblu Organizacji Narodów Zjednoczonych; przypomina o zobowiązaniach państw do ochrony praw ich mniejszości narodowych, etnicznych, kulturowych, religijnych lub językowych na ich terytoriach; wzywa Komisję, by wspierała ochronę praw osób należących do mniejszości na całym świecie, również jako priorytet w programie tematycznym na rzecz praw człowieka i demokracji w ramach instrumentu „Globalny wymiar Europy”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White, Nicolás Pascual De La Parte, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	dostrzega, jak ważne jest zapewnienie politycznej reprezentacji mniejszości etnicznych, religijnych i wyznaniowych w krajowych, regionalnych i lokalnych organach ustawodawczych; odnotowuje istnienie systemów, w których dla mniejszości religijnych, wyznaniowych lub etnicznych rezerwowane są miejsca w parlamencie; ubolewa nad faktem, że w niektórych państwach spoza UE takie mechanizmy często przewidziane są prawem, ale nie stosuje się ich w praktyce i wykorzystuje się je do promowania partykularnych interesów politycznych, a nie do celów skutecznej reprezentacji społeczności; zaleca, aby państwa członkowskie i delegatury UE podjęły wysiłki na rzecz zapewnienia społecznościom religijnym, wyznaniowym i etnicznym rzeczywistego głosu w polityce i przejrzystego procesu wyborczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	dostrzega, jak ważne jest zapewnienie politycznej reprezentacji mniejszości etnicznych, religijnych i wyznaniowych w krajowych, regionalnych i lokalnych organach ustawodawczych; odnotowuje istnienie systemów, w których dla mniejszości religijnych, wyznaniowych lub etnicznych rezerwowane są miejsca w parlamencie; ubolewa nad faktem, że w niektórych państwach spoza UE takie mechanizmy często przewidziane są prawem, ale nie stosuje się ich w praktyce i wykorzystuje się je do promowania partykularnych interesów politycznych, a nie do celów skutecznej reprezentacji społeczności; zaleca, aby państwa członkowskie i delegatury UE podjęły wysiłki na rzecz zapewnienia społecznościom religijnym, wyznaniowym i etnicznym rzeczywistego głosu w polityce i przejrzystego procesu wyborczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	uważa, że pokojowe współistnienie grup religijnych na Bliskim Wschodzie odgrywa zasadniczą rolę w kontekście powiązania między aspektami humanitarnymi a rozwojowymi i pokojowymi; potwierdza, że podtrzymywanie pokojowego współistnienia grup religijnych zmniejsza napięcia, co pozwala na efektywne prowadzenie działań humanitarnych i inicjatyw na rzecz rozwoju, zarazem stwarzając podstawy dla trwałego pokoju; przypomina, że pokojowe współistnienie ma w związku z tym fundamentalne znaczenie dla stabilności regionu i jest niezbędne dla pokojowego rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	z zaniepokojeniem zauważa nasilanie się islamskiego fundamentalizmu na świecie; w najostrzejszych słowach potępia ataki fundamentalistów islamskich na społeczności chrześcijańskie na świecie, a także na inne społeczności, takie jak społeczność hinduistyczna w Bangladeszu; potępia powtarzające się akty profanacji i wandalizmu miejsc kultu religijnego uważanych za święte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34c.	z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje dramatyczne zmniejszanie się liczebności wschodnich społeczności chrześcijan, dotkniętych licznymi kryzysami i wojnami na Bliskim Wschodzie, która to tendencja będzie się utrzymywać, a nawet przyspieszy w związku z trwającą obecnie wojną izraelsko-palestyńską i wojną w Libanie; przypomina, że w ciągu ostatnich 20 lat ponad połowa chrześcijańskiej ludności Libanu, Iraku, Palestyny i Syrii wyemigrowała; wzywa UE do podjęcia odpowiednich środków w celu ochrony liczących sobie wiele wieków mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34c.	potępia ciągły antysemityzm i podżeganie do nienawiści w materiałach szkolnych finansowanych przez UE; wzywa Komisję, aby uwarunkowała swoje finansowanie i zastrzegła pewną kwotę do czasu usunięcia tych materiałów; domaga się ponadto, aby wszystkie materiały szkolne, które nie są zgodne ze standardami UNESCO dotyczącymi pokoju, tolerancji, współistnienia i niestosowania przemocy, zostały natychmiast usunięte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34c.	ubolewa, że Komisja nie ma konkretnej strategii walki z chrystofobią, podczas gdy chrześcijaństwo jest najbardziej prześladowaną religią na świecie; odnotowuje, że Komisja ustanowiła jednak koordynatora odpowiedzialnego za walkę z islamofobią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34d.	uważa, że stanowisko specjalnego wysłannika należy włączyć w struktury ESDZ podobnie jak innych specjalnych wysłanników i specjalnych przedstawicieli UE; przypomina, że w ubiegłym roku minęło 10 lat od wydania wytycznych UE w sprawie propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań; ubolewa nad faktem, że chociaż wytyczne przewidują własną ocenę przeprowadzaną co trzy lata przez Radę, do tej pory żadna ocena nie została upubliczniona; wzywa Radę do przeprowadzenia tej oceny i do podzielenia się jej wynikami z Parlamentem; w pełni popiera praktykę UE polegającą na przewodniczeniu powiązanym rezolucjom tematycznym w Radzie Praw Człowieka ONZ i Zgromadzeniu Ogólnym ONZ; wzywa ESDZ i w stosownych przypadkach delegatury UE, aby podnosiły ogólne kwestie i konkretne przypadki dotyczące prześladowań lub dyskryminacji mniejszości wyznaniowych lub religijnych podczas dialogów dotyczących praw człowieka z krajami partnerskimi i na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka, stosując podejście zorientowane na wyniki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34e.	w pełni popiera prawo do wolności myśli, sumienia i religii, wyznania lub niewyznawania żadnej religii, a także prawo do manifestowania i zmiany lub opuszczenia swojej religii lub wyznania bez narażenia na przemoc i dyskryminację; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony tych praw;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34f.	uznaje wartość dialogu międzywyznaniowego i międzyreligijnego, który prowadzi do pokojowego współistnienia i wzajemnego zrozumienia między różnymi grupami religijnymi, wyznaniowymi i etnicznymi, a także zachęca UE i jej państwa członkowskie do promowania ich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34g.	wyraża głębokie zaniepokojenie nasilaniem się antysemityzmu na całym świecie; potępia groźby i ataki kierowane przez ekstremistów islamskich przeciwko innym grupom religijnym na Bliskim Wschodzie i w Afryce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Prawo do wolności wypowiedzi, wolność mediów i prawo do informacji
	Prawo do wolności wypowiedzi, wolność akademicka, wolność mediów i prawo do informacji


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Prawo do wolności akademickiej


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; przypomina, że demokracja może funkcjonować tylko wtedy, gdy obywatele mają dostęp do niezależnych i wiarygodnych informacji, a zatem praca dziennikarzy ma podstawowe znaczenie dla ochrony demokracji; wyraża w związku z tym głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża zaniepokojenie stosowaniem mowy nienawiści wobec dziennikarzy, zarówno w internecie, jak i poza nim, co ma efekt odstraszający; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu; stwierdza, że pojęcie „mowy nienawiści” stanowi nieproporcjonalne ograniczenie wolności wypowiedzi, która jest podstawowym warunkiem funkcjonowania społeczeństw demokratycznych, zgodnie z Kartą praw podstawowych Unii Europejskiej i europejską konwencją praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu; zauważa, że według Komitetu Ochrony Dziennikarzy w 2023 r. w sytuacjach konfliktowych zginęło 78 dziennikarzy, co, w porównaniu z 42 takimi przypadkami odnotowanymi w 2022 r., stanowi alarmujący wzrost o 85 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury, przepisy dotyczące tzw. „zagranicznych agentów” i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu, zwłaszcza w Strefie Gazy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi ioraz dostępu do wiarygodnych i zróżnicowanych źródeł informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich i częstych przypadków ich śmierci w strefach konfliktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35a.	potwierdza swoje zaangażowanie na rzecz ochrony i promowania wolności akademickiej jako zasadniczego elementu otwartych i demokratycznych społeczeństw; zwraca uwagę na ataki na wolność akademicką nie tylko ze strony reżimów autorytarnych i totalitarnych, ale także sił skrajnych i populistycznych na całym świecie; apeluje o ochronę studentów i pracowników akademickich przed cenzurą, prześladowaniami i represjami; apeluje, aby w ramach instytucjonalnego zapewniania jakości opracować wskaźniki referencyjne dla wolności akademickiej, uwzględniane w rankingach, procedurach i kryteriach akademickich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35a.	uważa, że potrzebne jest dalsze ukierunkowane zwiększanie środków w obszarach takich jak walka z dezinformacją, która nie może przerodzić się w cenzurę ani dalszą dezinformację, budowanie zdolności, rozszerzenie, obserwacja wyborów, bezpieczeństwo jądrowe, wsparcie dla organizacji społeczeństwa obywatelskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35b.	zauważa z niepokojem, że tzw. „wokeizm” i wynikająca z niego kultura unieważniania pogłębia podziały społeczne, zniechęca do otwartego i szczerego dyskursu, prowadzi do redukcjonistycznego spojrzenia na historię, promuje cenzurę i rewizjonizm historyczny oraz nieuchronnie ogranicza wolność wypowiedzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35c.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu profanacji i wandalizmu miejsc uważanych za święte i miejsc kultu religijnego; wzywa UE i jej państwa członkowskie do potępienia wszystkich takich działań oraz do obrony i ochrony naszego chrześcijańskiego dziedzictwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35d.	z zaniepokojeniem zauważa i potępia wzrost antysemityzmu na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;
	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; zauważa z niepokojem, że „wokeizm” i wynikająca z niego kultura unieważniania pogłębiają podziały społeczne, zniechęcają do otwartego i szczerego dyskursu, prowadzą do redukcjonistycznego spojrzenia na historię, promują cenzurę i rewizjonizm historyczny oraz nieuchronnie ograniczają wolność wypowiedzi; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
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	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;
	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów; apeluje do UE, aby, monitorując zgodność układów o stowarzyszeniu i umów handlowych z zasadami demokracji i prawami człowieka, brała pod uwagę ataki na wolność mediów, a także ciągłą i systematyczną erozję prawa do informacji;
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</Amend>
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	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;
	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; zwraca uwagę na rolę, jaką w świecie mediów odgrywają weryfikatorzy, dzięki którym społeczeństwo może mieć zaufanie do otrzymywanych informacji; wyraża obawę, że w związku z tym należą oni do głównych celów ataków ze strony reżimów nieliberalnych; potępia powszechne stosowanie powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	36.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;
	36.	pilnie wzywa UE i kraje członkowskie do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne, zwracając przy tym uwagę na konieczność zachowania zasady pluralizmu, transparentności i niezależności; wyraża zaniepokojenie powszechnym stosowaniem powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwem typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach spoza UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów;
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	37.	z zadowoleniem przyjmuje plan Komisji dotyczący finansowania inicjatyw wspierających dziennikarzy w kwestiach prawnych i praktycznych, w tym poza UE, za pośrednictwem europejskiego planu działania na rzecz demokracji; wzywa UE do wzmożenia wysiłków na rzecz pomocy uciskanym dziennikarzom na całym świecie; dostrzega wkład, jaki w osiągnięcie tego celu wnoszą programy takie jak wygaszona już inicjatywa Media4Democracy i inne działania finansowane przez UE, w tym działania Europejskiego Funduszu na rzecz Demokracji;
	37.	z zadowoleniem przyjmuje plan Komisji dotyczący finansowania inicjatyw wspierających dziennikarzy w kwestiach prawnych i praktycznych, w tym poza UE, za pośrednictwem europejskiego planu działania na rzecz demokracji; wzywa UE do wzmożenia wysiłków na rzecz pomocy uciskanym dziennikarzom na całym świecie i przypomina, że niezależni dziennikarze znajdują się na pierwszej linii walki z dezinformacją, która osłabia demokrację; dostrzega wkład, jaki w osiągnięcie tego celu wnoszą programy takie jak wygaszona już inicjatywa Media4Democracy i inne działania finansowane przez UE, w tym działania Europejskiego Funduszu na rzecz Demokracji; 
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	37.	z zadowoleniem przyjmuje plan Komisji dotyczący finansowania inicjatyw wspierających dziennikarzy w kwestiach prawnych i praktycznych, w tym poza UE, za pośrednictwem europejskiego planu działania na rzecz demokracji; wzywa UE do wzmożenia wysiłków na rzecz pomocy uciskanym dziennikarzom na całym świecie; dostrzega wkład, jaki w osiągnięcie tego celu wnoszą programy takie jak wygaszona już inicjatywa Media4Democracy i inne działania finansowane przez UE, w tym działania Europejskiego Funduszu na rzecz Demokracji;
	37.	z zadowoleniem przyjmuje plan Komisji dotyczący finansowania inicjatyw wspierających dziennikarzy w kwestiach prawnych i praktycznych, w tym poza UE, za pośrednictwem europejskiego planu działania na rzecz demokracji; wzywa UE do wzmożenia wysiłków na rzecz pomocy uciskanym dziennikarzom na całym świecie; dostrzega wkład, jaki w osiągnięcie tego celu wnoszą programy takie jak wygaszona już inicjatywa Media4Democracy i inne działania finansowane przez UE, w tym działania Europejskiego Funduszu na rzecz Demokracji; apeluje do UE o pomoc w udostępnianiu wiarygodnych źródeł informacji większej liczbie osób mieszkających w krajach, w których ograniczana jest wolność prasy;
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	[bookmark: _GoBack]37a.	podkreśla, że jest głęboko wstrząśnięty każdym przypadkiem śmierci dziennikarza w związku z wykonywaną pracą, która, pomimo wprowadzonych środków ostrożności w redakcjach, szkoleń, używania sprzętu ochronnego oraz działań mających na celu walkę z bezkarnością, pozostaje niezwykle niebezpieczna; w obliczu zagrożeń takich jak więzienie, porwania i zaginięcia dziennikarzy, wzywa do podjęcia dalszych zdecydowanych działań na rzecz ochrony wolności prasy oraz bezpieczeństwa reporterów, w tym do zwiększenia wsparcia dla organizacji międzynarodowych zajmujących się ochroną dziennikarzy i szczególnego monitorowania sytuacji w krajach, gdzie wolność słowa jest zagrożona;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
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	38.	jest nadal głęboko zaniepokojony pogarszającym się stanem wolności prasy na całym świecie; potępia cenzurę stosowaną wobec dziennikarzy, obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego w formie przepisów dotyczących tzw. agentów zagranicznych, a także innych środków ustawodawczych i nieustawodawczych przyjmowanych przez reżimy autorytarne i nieliberalne;
	skreśla się
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	38.	jest nadal głęboko zaniepokojony pogarszającym się stanem wolności prasy na całym świecie; potępia cenzurę stosowaną wobec dziennikarzy, obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego w formie przepisów dotyczących tzw. agentów zagranicznych, a także innych środków ustawodawczych i nieustawodawczych przyjmowanych przez reżimy autorytarne i nieliberalne;
	38.	jest nadal głęboko zaniepokojony pogarszającym się stanem wolności prasy na całym świecie; potępia cenzurę stosowaną wobec dziennikarzy, obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego w formie przepisów dotyczących tzw. agentów zagranicznych, a także innych środków ustawodawczych i nieustawodawczych przyjmowanych przez reżimy autorytarne i totalitarne; potępia coraz częstsze stosowanie cenzury, w ramach której wykorzystuje się wobec obywateli taktykę i środki restrykcyjne w celu ich uciszenia; podkreśla, że ​​takie środki obejmują kampanie zniesławiające, dyskryminację, zastraszanie lub przemoc, w tym zabójstwa, uprowadzenia, arbitralne aresztowania i zatrzymania;
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	38a.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków dyplomatycznych w odniesieniu do cenzury, gróźb lub ataków na wolność akademicką, które mają poważne konsekwencje dla prawa do nauki oraz wolności opinii i wypowiedzi; z zadowoleniem przyjmuje włączenie zagrożonych pracowników akademickich do unijnego mechanizmu na rzecz obrońców praw człowieka; wzywa Komisję do zapewniania nieustannego wsparcia na wysokim szczeblu Globalnemu Kampusowi na rzecz Praw Człowieka i Demokracji, gwarantującemu bezpieczną przestrzeń studentom i naukowcom, którzy musieli uciekać ze swoich krajów za obronę demokracji i praw człowieka;
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	38a.	ubolewa nad rozprzestrzenianiem się w kilku państwach europejskich kultury unieważniania i skruchy promowanej przez „wokeizm”, która pod pretekstem obrony praw grup mniejszościowych zagraża spójności politycznej społeczeństwa; zdecydowanie potępia wszelkie dążenia do wprowadzenia cenzury, skutkujące zbyt wąskim spojrzeniem na historię, kulturę i ludzkość; potwierdza swoje przywiązanie do wolności wypowiedzi i wolności akademickiej, w szczególności wolności badań naukowych, która jest obecnie zagrożona ze względu na zastraszanie ze strony zwolenników „kultury unieważniania”;
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	38a.	z niepokojem odnotowuje, że ponad połowa ludności świata żyje w środowiskach, w których wolność akademicka podlega całkowitemu lub poważnemu ograniczeniu, co ma poważne konsekwencje dla prawa do nauki, korzystania z dobrodziejstw postępu naukowego oraz wolności opinii i wypowiedzi; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz powstrzymania cenzury, gróźb lub ataków na wolność akademicką, w szczególności więzienia naukowców na całym świecie;
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	Prawa ludności rdzennej
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	zauważa z ubolewaniem, że ludność rdzenna jest nadal powszechnie i systematycznie dyskryminowana oraz prześladowana na całym świecie, w tym pada ofiarą przymusowych przesiedleń; potępia arbitralne aresztowania i zabójstwa obrońców praw człowieka i obrońców prawa do ziemi, którzy bronią praw ludności rdzennej; podkreśla, że propagowanie praw ludności rdzennej i ich tradycyjnych praktyk ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia zrównoważonego rozwoju, przeciwdziałania zmianie klimatu i zachowania różnorodności biologicznej; apeluje do rządów, aby realizowały politykę rozwoju i ochrony środowiska z poszanowaniem praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych oraz z uwzględnieniem ludności rdzennej i społeczności lokalnych, zgodnie z celami zrównoważonego rozwoju ONZ; ponownie apeluje do UE, jej państw członkowskich i ich partnerów w społeczności międzynarodowej o wprowadzenie wszelkich niezbędnych środków mających na celu uznanie, ochronę i wspieranie praw ludności rdzennej, w tym jej praw do języka, ziemi, terytoriów i zasobów, zgodnie z Deklaracją ONZ o prawach ludności rdzennej; wzywa wszystkie państwa, w tym państwa członkowskie UE, do zapewnienia, by ludność rdzenna i społeczności lokalne były włączane w obrady i procesy decyzyjne międzynarodowej dyplomacji klimatycznej; zachęca Komisję do dalszego zachęcania do dialogu i współpracy między ludnością rdzenną a UE;
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu; jest zaniepokojony obecnymi tendencjami widocznymi w procesach wyborczych, takimi jak coraz niższa frekwencja wyborcza i pogarszające się funkcjonowanie demokracji czy nasilające się spory na temat wiarygodności wyborów; podkreśla, że brak zaufania do procesu wyborczego może ulec pogłębieniu nie tylko ze względu na nieprawidłowości, ale także na publiczne oświadczenia, w tym ze strony uczestników; przypomina, że ​​odbiór procesu wyborczego przez opinię publiczną jest równie istotny jak sam proces, gdyż manipulacja nim może prowadzić do toksycznej polaryzacji lub ukierunkowanych ataków; wzywa państwa trzecie do wzmożenia wysiłków na rzecz jasnego informowania o wszystkich etapach procesów wyborczych i o systemach wyborczych, a także o istniejących mechanizmach rozliczalności w przypadku nieprawidłowości; wzywa ESDZ i Komisję do przeanalizowania i przedstawienia Parlamentowi Europejskiemu inicjatyw mających na celu sprostanie wyzwaniom stwarzanym przez sztuczną inteligencję w procesach wyborczych;
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu; podkreśla powszechność wyborów bezpośrednich i pośrednich oraz to, że występujące w nich ograniczenia nie mogą wynikać z dyskryminacyjnych kryteriów; wzywa do wzmożenia wysiłków na rzecz zagwarantowania udziału mniejszości w życiu publicznym; potwierdza konieczność wzmocnienia reprezentacji kobiet, młodzieży i słabszych grup; zauważa, że prawo do udziału w życiu publicznym jest bezpośrednio związane z wolnością pokojowego zgromadzania się i zrzeszania się;
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu; z głębokim zaniepokojeniem zwraca uwagę na zwiększającą się ingerencję Rosji w wybory w innych krajach, opartą na taktyce hybrydowej i mającą na celu destabilizację Zachodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że sytuacja w zakresie prawa do wolności słowa i do udziału w dyskursie publicznym ulega pogorszeniu, co stwarza dodatkowe zagrożenie dla praw człowieka;
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i napotyka na poważne ograniczenia w państwach aspirujących do miana demokratycznych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i totalitarnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
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	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla, że handel mógłby odgrywać rolę głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że dotychczas nie wykorzystano klauzuli praw człowieka zapisywanej w umowach handlowych zawieranych przez UE; ponawia apel o skuteczniejsze stosowanie klauzuli praw człowieka zapisanej w umowach handlowych zawieranych przez UE; ubolewa, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; apeluje o wdrożenie zalecenia Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich dotyczącego utworzenia portalu dotyczącego rozpatrywania skarg, który miałby powstać w ramach instrumentów handlowych i finansowych UE, oraz o dostosowanie pojedynczego punktu kontaktowego Komisji, tak aby umożliwić składanie skarg dotyczących nieprzestrzegania klauzul praw człowieka w sposób dostępny, przyjazny dla obywateli i przejrzysty; wzywa Komisję, aby dążyła do ustanowienia przejrzystego, niezależnego i publicznego mechanizmu składania skarg dotyczących naruszeń praw człowieka w krajach będących partnerami handlowymi; apeluje do Komisji, by w swoim sprawozdaniu z realizacji wspólnej polityki handlowej uwzględniła sytuację w zakresie praw człowieka w krajach będących partnerami handlowymi; wzywa Komisję do poprawy komunikacji z Parlamentem w odniesieniu do jej refleksji i decyzji w zakresie egzekwowania klauzul praw człowieka w umowach międzynarodowych; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej lub opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka, obrońców praw człowieka, środowisko, przestrzeń społeczeństwa obywatelskiego i demokrację; ubolewa, że nie wymieniono obrońców praw człowieka jako zainteresowanych stron, i podkreśla, że ze względu na rolę, jaką odgrywają pod względem monitorowania nieodpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw i potępiania naruszeń praw człowieka, mają oni zasadnicze znaczenie dla powodzenia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju (CSDDD); wyraża zadowolenie z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych, i wzywa do jej bezzwłocznego wdrożenia; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich; apeluje do UE i państw członkowskich o spójną komunikację w ONZ i na innych forach wielostronnych, dotyczącą konieczności wdrożenia wiążącego traktatu w sprawie należytej staranności;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
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	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; wzywa Komisję do priorytetowego traktowania i promowania praw człowieka poprzez unijną politykę handlową, zwłaszcza GSP+; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; podkreśla podstawowe obowiązki i odpowiedzialność państw i innych podmiotów, w tym korporacji i przedsiębiorstw, w zakresie łagodzenia skutków zmiany klimatu i zapobiegania ich negatywnemu wpływowi na prawa człowieka oraz propagowania odpowiednich strategii politycznych zgodnych z obowiązkami w zakresie praw człowieka; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich; ubolewa, że nie wymieniono obrońców praw człowieka jako zainteresowanych stron, i podkreśla, że ze względu na rolę, jaką odgrywają pod względem monitorowania nieodpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw i potępiania naruszeń praw człowieka, mają oni zasadnicze znaczenie dla powodzenia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju (CSDDD); podkreśla znaczenie środków zaradczych i dostępu do wymiaru sprawiedliwości, które są zgodne z Wytycznymi ONZ dotyczącymi biznesu i praw człowieka, w tym środków finansowych i niefinansowych konsultowanych z ofiarami;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
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	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; podkreśla, że należy poprawić koordynację między unijną polityką handlową, inwestycyjną i rozwojową, zapewniając, aby były one w pełni zgodne z zobowiązaniami UE w zakresie praw człowieka i zrównoważonego rozwoju; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; zauważa, że umowy handlowe i inwestycyjne z globalnym Południem, zwłaszcza dotyczące surowców, powinny przyczyniać się do lokalnego rozwoju gospodarczego, a nie pogłębiać zależność i eksploatację zasobów; podkreśla potrzebę wzmocnienia obowiązku dochowania przez przedsiębiorstwa europejskie należytej staranności oraz zapewnienia przejrzystości w łańcuchach dostaw, zwłaszcza w sektorach wysokiego ryzyka, w celu zagwarantowania, by przedsiębiorstwa przestrzegały praw człowieka na wszystkich poziomach produkcji i dostaw, zgodnie z Wytycznymi ONZ dotyczącymi biznesu i praw człowieka; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
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	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	apeluje o ustanawianie nowych rodzajów współpracy z państwami trzecimi, opartych na wzajemnym rozwoju i obustronnie korzystnych stosunkach, leżących przede wszystkim w interesie obywateli; uważa, że porozumienia handlowe i umowy o ochronie inwestycji przyczyniają się do nierównego podziału bogactwa na świecie, często są sprzeczne ze sprawiedliwością społeczną i ekonomiczną, a także pogłębiają istniejące nierówności, zmuszając marginalizowane państwa i społeczności do płacenia wysokiej ceny; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych, i wzywa do jej bezzwłocznej i ambitnej transpozycji na szczeblu państw członkowskich; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich; podkreśla potrzebę ustanowienia międzynarodowego wiążącego instrumentu regulującego – w ramach międzynarodowego prawa dotyczącego praw człowieka – działalność korporacji transnarodowych i innych przedsiębiorstw;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
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<Article>Ustęp 40</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację;

	_________________
	

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich; wzywa Radę, aby jak najszybciej udzieliła UE ambitnego mandatu do zaangażowania się w trwające negocjacje w sprawie prawnie wiążącego instrumentu ONZ dotyczącego biznesu i praw człowieka;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich; wzywa UE do kontynuowania wysiłków na rzecz wyeliminowania pracy dzieci oraz pracy przymusowej[1]; 

	_________________
	

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; przypomina o odpowiedzialności przedsiębiorstw za dopilnowanie, aby ich działalność i łańcuchy dostaw były wolne od naruszeń praw człowieka, w tym wobec obrońców praw środowiskowych, praw ludności rdzennej i praw człowieka; podkreśla potrzebę przeciwdziałania naruszeniom praw człowieka przez przedsiębiorstwa oraz zapewnienia sprawiedliwości i zadośćuczynienia ofiarom;

	_________________
	

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka

i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem zbyt intensywnej i niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka i demokrację; wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;
	40.	podkreśla rolę handlu jako głównego instrumentu promowania praw człowieka

i poprawy sytuacji w zakresie tych praw w krajach partnerskich UE; zauważa jednak, że w niektórych krajach, których to dotyczy, odnotowano niewielką poprawę lub jej brak; ubolewa nad szkodliwym wpływem niekiedy opartej na wyzysku działalności gospodarczej na prawa człowieka; jest zaniepokojony wpływem dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych, na konkurencyjność europejskich przedsiębiorstw na światowym rynku; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11 i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;

	_________________
	_________________

	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).
	11 Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	40a.	podkreśla, jak ważne jest zlikwidowanie luk prawnych i regulacyjnych, które są wykorzystywane przez niektóre przedsiębiorstwa, w tym inwestorów, kosztem praw człowieka i środowiska; ponownie podkreśla swoje zdecydowane poparcie dla prac prowadzonych w ONZ w ramach otwartej międzyrządowej grupy roboczej do spraw opracowania prawnie wiążącego instrumentu dla międzynarodowych korporacji i innych przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz wzywa UE do aktywnego zaangażowania się w trwające negocjacje, przy wykorzystaniu dyrektywy CSDDD jako mandatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	40a.	wyraża zadowolenie z harmonizacji wynikającej z przyjęcia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w obszarze zrównoważonego rozwoju, zawierającej wiążące przepisy UE w sprawie odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w odniesieniu do praw człowieka oraz praw pracowniczych i środowiskowych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje rozporządzenie w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym11a i wzywa do jego szybkiego wdrożenia na szczeblu państw członkowskich;

	
	_________________

	
	11a Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 40 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	40b.	ponawia apel do Rady o przyjęcie mandatu negocjacyjnego w odniesieniu do instrumentu ONZ dotyczącego biznesu i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	potępia fakt, że niektóre przedsiębiorstwa bezprawnie wykorzystują zasoby naturalne, co nie tylko stanowi poważne wyzwanie w zakresie zrównoważoności i środowiska, ale ma też poważne negatywne skutki dla praw społecznych, gospodarczych, kulturalnych, obywatelskich i politycznych społeczności lokalnych; zwraca uwagę, że takie praktyki biznesowe naruszają prawa podstawowe ludzi do samostanowienia i zasadę stałej suwerenności, dostępu do zasobów naturalnych i kontroli nad nimi, zapisaną w rezolucji nr 1803 (XVII) Zgromadzenia Ogólnego ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP pod względem eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka<NumAm>669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w eliminację ubóstwa i w zatrudnienie kobiet na całym świecie;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek i że coraz częściej są one prowadzone przez kobiety; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
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	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnych warunków pracy dla wszystkich;
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	41a.	apeluje do UE i państw członkowskich, by domagały się i dopilnowały, aby prawo ludności rdzennej do wyrażenia wcześniejszej, dobrowolnej i świadomej oraz wiążącej zgody było przestrzegane w przypadku wszelkich umów lub projektów rozwojowych, a także działań prowadzonych przez przedsiębiorstwa unijne, mogących mieć wpływ na ziemie, terytoria lub bogactwa naturalne ludów tubylczych; nalega, aby wymóg poszanowania praw ludności rdzennej, w szczególności prawa do wyrażenia wcześniejszej, dobrowolnej i świadomej zgody, był przestrzegany w odpowiednich przepisach sektorowych UE, w tym w odniesieniu do surowców krytycznych; podkreśla, że propagowanie praw ludności rdzennej i ich tradycyjnych praktyk ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia zrównoważonego rozwoju, przeciwdziałania zmianie klimatu i zachowania różnorodności biologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	41a.	przypomina o odpowiedzialności przedsiębiorstw za dopilnowanie, aby ich działalność i łańcuchy dostaw były wolne od naruszeń praw człowieka, w tym praw środowiskowych, praw ludów tubylczych i praw pracowniczych, a także by nie miały związków z groźbami i atakami na obrońców praw człowieka; podkreśla podstawowe obowiązki i odpowiedzialność państw i innych decydentów, w tym przedsiębiorstw, w zakresie łagodzenia skutków zmiany klimatu i zapobiegania negatywnemu wpływowi skutków zmiany klimatu na prawa człowieka, a także odpowiedzialność za wspieranie odpowiedniej polityki zgodnej z obowiązkami w zakresie praw człowieka;
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; podkreśla, że nowe i powstające technologie wymagają nadzoru, solidnej przejrzystości i odpowiednich zabezpieczeń, a także podejścia opartego na prawach człowieka; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zadowoleniem odnotowuje przyjęcie Globalnego porozumienia cyfrowego oraz podkreśla, że potrzebne są dostępne i przystępne cenowo dane oraz technologie i usługi cyfrowe; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12; potępia wykorzystywanie nowych i powstających technologii, takich jak technologia rozpoznawania twarzy i nadzór cyfrowy, jako instrumentów przymusu oraz ich użycie do nasilającego się nękania, zastraszania i prześladowania obrońców praw człowieka, aktywistów, dziennikarzy i prawników;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla

demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana;

z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej

z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla

demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana;

z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej

z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym odnotowuje przyjęcie unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12; podkreśla, że wolność wypowiedzi i wyrażania opinii ma istotne znaczenie dla funkcjonowania demokracji i nie może być ograniczana z politycznie motywowanych względów pod pretekstem zwalczania dezinformacji; wzywa do jasnego określenia przepisów dotyczących zwalczania dezinformacji oraz do zapewnienia niezależności i rozliczalności organów, które je egzekwują;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12; z zaniepokojeniem odnotowuje szybki rozwój sztucznej inteligencji w zastosowaniach wojskowych, a także potencjalny rozwój i wdrażanie autonomicznych systemów, które mogłyby podejmować decyzje o życiu i śmierci bez udziału człowieka; wzywa do natychmiastowego podjęcia dialogu międzynarodowego i przyjęcia środków ustawodawczych w celu solidnego uregulowania tych zagrożeń;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12; apeluje, aby w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka umieszczono na odpowiedniej liście NSO i inne prywatne przedsiębiorstwa dostarczające technologie, które umożliwiają prześladowanie społeczeństwa obywatelskiego, dziennikarzy, prawników i ruchów społecznych na całym świecie, lub ułatwiające korzystanie z takich technologii;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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</Amend>
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; jest głęboko zaniepokojony szkodliwymi skutkami niewłaściwego wykorzystania sztucznej inteligencji i treści „deepfake”, w szczególności w przypadku kobiet i dzieci; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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<Article>Ustęp 42</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych oparty na zasadach demokracji; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;

	_________________
	_________________

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42a.	podkreślając zasadnicze znaczenie wolności mediów i wolności wypowiedzi jako filaru ochrony praw człowieka, z niepokojem odnotowuje powszechność praktyk dezinformacji, propagandy i fałszywych informacji wytwarzanych i rozpowszechnianych przez reżimy nieliberalne i wrogie podmioty zagraniczne jako przykład zagrożeń hybrydowych i zagranicznych manipulacji informacjami;
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	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku; wyraża głębokie zaniepokojenie pojawieniem się globalnej tendencji do ograniczania wolności wypowiedzi w internecie w celu kontrolowania opinii publicznej; potępia widoczną od niedawna tendencję do stosowania cenzury i ataków na wolność słowa w Brazylii, w tym zamknięcie głównych platform społecznościowych, takich jak X;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
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	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku; wzywa UE do zajęcia zdecydowanego stanowiska wobec wszelkich podejmowanych przez gigantów technologicznych prób obchodzenia lub podważania krajowych systemów prawnych i wyroków niezależnych sądów;
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	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku, w tym do wzięcia pod uwagę zezwolenia dostawcom usług łączności z siedzibą w UE na oferowanie bezpiecznych narzędzi osobom, które pozbawiono dostępu do internetu;
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	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa Komisję do odniesienia się do tych ataków na wolność wyrażania opinii w jej sprawozdaniach na temat praworządności;
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	43a.	zajmuje zdecydowane stanowisko, że wywóz oprogramowania szpiegowskiego z Unii do państw trzecich, gdzie narzędzia te wykorzystuje się przeciwko działaczom na rzecz praw człowieka, dziennikarzom i krytykom rządu, stanowi poważne naruszenie praw podstawowych zapisanych w Karcie oraz rażące naruszenie unijnych zasad wywozu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Barry Andrews, Petras Auštrevičius</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 43 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	43a.	apeluje do platform internetowych i gigantów technologicznych, aby, występując w charakterze kontrolerów przepływu informacji, chronili zasady demokracji i wdrażali środki na rzecz zachowania uczciwości wyborów, a także by chronili prawo do informacji, zwłaszcza w okresie wyborczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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